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AL  LECTOR. 

PEi'ada  tarea  ha  íido  fiempre,  6 Lec- 
tor, el  aprender  idiomas  eftrange- 
ros,  y  mucho  mas  peíjoía ,  quando 
no  hay  Arte ,  por  quien  governatfe  para 
fu  perfeaa  «teligencia.  Verdad  es,  que 
muchos  han  aprendido  diftintas  Lenguas 
de  la  nativa,  pero  ácofta  de  caucho  afán, 
y  trabajo ,  y  folameote  el  roncho  «ercí^ 
cío  pudo  iupUr  al  Arteíus  reglas»  De  ma- 
ñera ,  que  cada  uno  de  cftos  pudiera  col- 
gar j  como  por  trofeo  el  Idioma  ,  que 
prendió ,  del  Templo  de  fu  conftancia, 
y  aplicación  i  al   modo  de  algunos  de 
aquellos  Antiguos,  que  ponían  la  ima- 
gen de  la  facultad  ,  que  con  gran  traba- 
jo la  avian  confegoido  ,  fobre   la  puerta 
de   los    grandes    Edificios    con  efta  mi- 
cripcion.    Ufas    me   genuit  ,    el    ufo  ,    y 
exercicio  me   engendró.  Y  afá  parte  por 
confiderar  el  grande  trabajo,  que  havia, 
parte  por  fupetior  orden,   me  (j|dique  i 
componer  efte  Arte  de  la  Lengua  comutt- 
de  los  liKÜos  de  eftas  paites  de  Qü^o  » 

y 


^  Msynas,  para  cuya  compoCcion ,  me 
intorme  primero  de  alguno  otro  ,  m¡e 
«vía  citado  en  Mayaas ,  de  aigunss  co- 
fas particulares ,  y  dignas  de  apuiuarfc, 
para  ios  que  defeaa  ir  por  allá  ,  llevados 
de  fu  zeio  ,  y  fervor. 

P^fs  efpecial  caydado  ,  en    que" 
fuefle  breve  ,  chra  ,  y  que  en  pocas  oias 
enlenaíTe,  ¡oque  aun  dilatados  Volume- 
nes  oo  fueien  algunas  veces  inflruir  ,  ó 
por  conf  ifos ,  6  por  tener  muchas  foper- 
fluidadcs ,  que  mas  moleftan  ,  que  atrahen 
á  fu  eíludio,   y,  muchas  veces  eftán  ar- 
rinconados,   por  no  poder    con  fu   ex. 
tención  confeguir,   lo  que  cofas  rccogi- 
cas»  y  pequeñas  han  alcanzado  j  cum- 
pliendofe  lo  que  Pünio,  y  Séneca  dixc- 
íon,que  nunca  fe  mueñra  mas  admira^ 
Ole  la  naturaleza,  que  en  cofas  pequeñas, 
y  que  es  como  cierta  fervidumbre  á  las 
grandes  no  poder  fer  pequeñas :  Natura 
»»Iqu4m   magU  perf^aa»  <¡»'m  /»    mmmisi 

El  metfaodo,  que  figo,  es  claro 

^ues 


pues  bajó  de  las  ocho  partes  de  la  Ora- 
ción j  que  íeñalo ,  explico  todo  lo  Beccf-» 
íario,  paraquc  con  foiidez  íe  entienda  la 
Lengua*  Vá  cada  cofa  con  fu  exemplo 
para  nüaycr  comprehcnfioQ  5  t  iotcligen- 
cia;  explico  al  fin  el  cnodo  .de  hacer 
Oraciones.  Mas  no  obüance  5  que  eítc  coa 
toda  claridad  ;,  y  orden,  que  he  podido, 
es  neceííario  tomar,  como  por  obliga» 
clon  ,  Cada  dia  tales  $  y  tantas  partículas 
determinadas,  ó  coía  j  que  mas  dificul- 
tad caufare,  para  «fabcr  en  breve  tiem* 
po  la  Lengua  $  máxima  >  que  obfervo 
aquel  Herodes  el  Athenienfe ,  de  quiea 
cuenta  Füóftraío  ,  que  paraque  fu  hi- 
jo aprendieíTc  la  Lengua  Griega  ^  p"f<^ 
en  fcrvicio  fuyo  veinte ,  y  quatro  pages, 
dando  á  cada  uno  el  nombre  de  una  le- 
tra Griega,  paraque  con  facilidad  apren- 
dicíTe  c]  aAbecedario,  llamándolos.  No 
dudo  ferá  de  utilidad  ,  y  provecho  fa 
lección  ,  á  cuyo  eftudio  ?  ccmbida  iu  mif* 
tna  brevedad ,  y  claro  methodo. 
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ARTE' 

DE    LA     LENGUA 

comon  de  los  Indios  de 

efta  Provincia  de 

QUITO. 


OMO  PARA  ENTENDER 
coa  facilidad  algún  Idioma, 
fea  necefíario  faber  prime- 
ro fus  paites , examinaremos 
qnales ,  y  quaníaS  feaa  las 
que  fon  propria^  del  Idioma  común  de 
los  Indios  ÚQ  eftas  partes  de  Quito?  y  May- 

nas. 
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uas.  HaUanfe  en  cita   Lengua   todas    las 
ocho  partes  de  una  Oracioíi>  es  a  Taber 
Nombre,  Pronombre,  Verbo,  Paríjcipío, 
Prepoúcion,  Adverbio  >  Interjección,  y 
Conjunción. 

DEL    NOMBRE. 

Os  Nombres  unos  fon  fubftantivos, 
como  Cafpi  ú  palo:  oíros  adjetivos, 
'  como  sinchi  cofa  fuerte,  Eftos  ad- 
jetivos no  tienen  j  fino  una  fola  termina. 
cion ,  que  firve  á  todo  genero ,  v.  g.  ár/a. 
chi  Rum  hombre  fuerte ,  Sinchi  Hmrr4 
muger  fuerte  ófc  Y  íiempre  fe  antepone 
al  fubftanñvo ,  con  quien  concierta. 

Todos  los  Nombres  en  cíb  Len. 
gua  tienen  una  mifma  declinación,  y 
no  tienen  la  variación  de  eafos,  que 
tienen  la  Latina  ,  fino  por  ciertas  par- 
ticuias^  que  fe  pofponen  al  Nombre , 
fe  conoce  cada  cafo.  El  NomÍRativo  to 
tiene  partícula  alguna.  El  Genitivo  pro- 
priamente  tiene  una  (p)  fola  en  ios  acaba- 
doi  en  vocal  ^  (pa;  en  ioí  acabados  eo  des 
,..  voca- 
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vocales  9  6  confo;iani:e  5  p^ro  ya  no  ufan 
por  eftas  partes  los  Indios  de  efta  parri- 
Cüia ,  tino  de  cfta  otra  pac^  que  es  de 
Dativo.  El  Dativo  tieae  p¿ic»  El  Aciiíati 
vo  f4  5  y  man,  y  efta  ultima  partícula  fe 
debe  uíar,  quaado  es  de  movimiento,  y 
no  de  tá,  V*  g.  Voy  á  fuera,  Canch^mán 
rinu  Y  no  por  efto,  excluyo,  que  fe  de- 
ba también  ufar,  quaado  no  es  para  mo- 
vimiento, principalmente  quaado  el  Ver- 
bo rige  dos  cafos,uno  de  perfona ,  y  otro 
de  cofa,  porque  entonces  el  mm  íc  pone 
con  el  cafo  de  perfona,  y  el  xa  coo  el  ca« 
fode  cofa  3  v^g.  Yo  te  pido  plata  ,  Cdqma 
cawnan  míínani^  Yo  te  doy  oro ,  CufU^i>csm» 
mam  cmu  El  Vocativo  es  fe  me  jante  al 
Nominativo.  El  Ablativo  propriamentc 
no  admite  I  fino  tres  parciculas,  que  loa 
f\ ,  mántá ,  fcííiifw.  Vi  figoifica  en\  manta  fig- 
nifica  dcf  y  por:  htsam  íignifica  con^  Y  en 
lugar  de  fin  ufan  efta  palabra  m^na  junta 
con  el  Nombre,  que  fignifica  nd^  v.  g. 
Sin  mi  fe  hizo  efto  ,  Mma  mcah^am  ca¡  ri$m 
fárircdi  jf  «monees  fe  pone  juatamcote 
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aquella  partícula  hium,  que  todo  vicac 
a  decir  ,  no  fe  hi^o  con  migo. 

Se  hallan  también  en  efta  Lengua 
los  dos  números  fingular,  y  plural.  Ha^ 
cen  plural ,  añadiendo  ai  Angular  efta  par, 
ticula  cum  ,  w  g.  Tt^tu  la  perdiz  ,  Tutn 
cuna  las  perdizesj  y  en  los  demás  cafos 
fe  interpone  entre  el  Nombre ,  y  la  par- 
tícula, que  denota  el  dkho  cafo,  v,  g* 
Tmi$  cmapac  de  las,  o  para  las  perdi- 
zes,  &c» 

Pero  adviertafc ,  que  quaodo  eí 
Nombre  incluye  pluralidad ,  no  fe  le  ana- 
de  dicha  partícula,  cuna^  v.  g.  Tucui  to- 
do, figniñca  pluralidad;  pero  ya  los  In- 
dios frequeotemente  anadea  dicha  partí- 
cula >  y  dicen  Ttwuícuna  ,  para  decir  todosi 
afsi  como  ios  Efpañoles  diftioguen  todo^f. 
todou  Quando  en  una  Oración  hay  Nomr 
bre,  y  Verbo  viola  mente  el  Nombre  tie- 
ne la  panícula  í'ra.t,  y  oo  el  Verbo,  v.  g# 
Los  hombres  pecan»  Bunacuna  huchdliné 

&0i.^    Tampoco  fe  añade  dicha  partícu- 
la á  los  ínumciales,  ó  otrot  vocablos  de 


Á 


ARTE 

layo  plurales,  v.  g.  Dos  anos,  ifcmhuAUi- 
y  quando  hay  ea  la  Cracion  adjetivo 
con  fubftantivo ,  ó  aunque  íolamente  fe 
hallen  los  dos,  el  adjetivo  qiícdata  inva- 
riable,  y  íblo  al  fubftantivo  fe  le  aña- 
de la  pamcula  de  cada  cafo  ,  v^  g«  Ha^ 
tum  Rma,  hombre  grande,  hatmí  Rmám^ 
pac  del  hombre  grande,  &c.  i 

DEGLINACIONES    DE    LOS 

Koaibres» 


Puncha  el  día» 


•id?Ticíd 


ShzuUr^ 


Í5.  El  día. 

G.  Del  dia* 

D.  Para  el  dia, 

Act  AI  >  o  contra  el  dia 


Puncha^      y  <¿ir.j 
Punch  apacho    *-i 
Puüsrhapac, 
Pufichamanj  i>d 
Pünchata»      , :  i 
Y.  O  día.  Puncha- ^  >J 

Ab,ERpCo0,por,dcldia.    Punchapi  >  Pun^ 
chahuam>  FunchajPMUta,  . 


DE  LENGUA. 


f 


TkraL 
N.  Los  c3¡as.  Punchacuna. 

G.  De  los  días,  Punchacunapac* 

D*  Para  los  dias.  Punchacunapac, 

Ac.Alos,  ó  contra  los  dias.  Puíschacuna- 

tnan  ,  reí  Funchacunata 
V.  O  dias»  Punchacuna. 

Ab.  En ,  con ,  por ,  de  los  dias.    Puncha- 

cunapi  ,  Puochacunahuam »  Puq. 

chacunamanta. 

y  todo  Nombre  fubfíantivo  fe  declina 
de  eQa  m'iftna  manera.  En  la  decliaacioa 
de  adieclivocon  fubftandvo,  ido  el  fub- 
fiantivo  ,  y  no  el  adjetivo  íe  declina.  Y 
quando  hay  adjetivo  folo  ,  fe  declinará 
del  mifmo  modo  con  las  patticulas  de 
cada  cafo,  como  el  fubftaativoé 


D 
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DBL  PRONOMBRE 
Elos  Pronombres ,  unos  fon  primi- 
tivos? como  ntwa»  yo.  Cum  ^  taXah 
€ik.,  Chsiy  aq^uci.  9^^um^  p  mií- 
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IBO,  Ó  tu  mifmo  ,  ó  aquel  mifmo,  fe 
goo  la  perfona  que  fuere-  Todos  efto 
Píonombres  tienea  la  mifma  declinación 
que  los  Nombres,  Aunque  acerca  d< 
cfte  Pronombre  nuca  es  de  advertir,  qu< 
luclc  ítener  dos  plurales  dífereates  qu< 
ion  nucánchic  ,  y  nucai'cu:  el  ñucánchtc  íig 
Biíica  aofotros,  iacluyeodo  á  todos,  v,g 
Nofotrós  los  hombtt%  i  nucdncmc  JRunácu^ 
^^f  nucaícú  Cv¿aiñcz.  nofotrós,  excluyen* 
do  á  otros,  V,  g,  Nofoíros  los  Chriíiia- 
nos,  nucmcu  chriftíano  cuna  y  excluyendc 
^  los  Gentiles  i  aunque  ya  efte  mcaku  ef- 
ti  cafi  olvidado  de  ¡os  Indios  de  eííai 
parres.  ítem,  fe  advierta,  que  íi  el  m 
cdnchk  fe  juntare  con  nombre ,  a  €í>e  fe 
le  pondrá  la  patticula  cuna ,  v,  g*  Nofo- 
trós los  hombres  ,  ñucánchtc  Bunscuna, 
Para  la  declinación  de  eftos  Pronombres 
fe  guarde  el  miímo  orden  $  añidiendc 
folamente  á  cada  cafo  la  partícula,  guc 
le  corre fpoode%  i 

PE    LOS    PRONOMBRES   DURIVATL 
vos ,  ó  poficfsivos^ 

u 
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EStos  Pronombres  en  efta  Lerigua  no 
fon  imcomplexos,  ímo  que  fe  for- 
man del  milmo  nombre  d*e  las  co- 
fas pofleidas,  añadiendo  á  los  tales  nom- 
bres ciertas  particulas  ,  que  fiempre  fe 
pofponen  ,  v,  g.  para  decir  mió ,  le  aña- 
de al  nombre  de  ccfa  poííeida  eüa  letra 
I.  para  tuyo  efta  partícula  Jgt,i  5  para  fu- 
yo  efta  letra  N,  para  nueflro  eftas  letras 
«chic,  para  vueftro  efta  partícula  J^sto^fc; 
para  fuyo  de  ellos  efta  letra  N^ 

EXEMPLO.      . 

Sí«g.  I.  mío.  Mi  Padre  laiai.   ^ 

Iqui  tuyo.  Tu  Padre.  laiaiqui. 

N.  fuyo.  Su  Padre.  laJan. 

Plur.  Nchic  nueftro.  Nueñro  Padre.  lai 

íanchic.    Iquichic.   vueftro.    Vueftro 

Padre.  laiaiquichic. 

N.  fuyo.  So  Padrev  laian. 

Suelen  también  ,y  coa  mucha  frcquen- 
cia  en  lugar  de  cftas  gaiticulas  ufar  de 


n 
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!os  primitivos  eo  genitivo  ^  y  el  norrbrCj 

qijc  iigaifica.  ia  coia  pofícida  ca  tt  calo, 
'ca  que  fe  hablare,  v,  g*  Mi  padrt^  nu^ 
capac  ina .  Cu  Padre  ?  Camfdc  ¡^u^  ^  fii  Pa^ 
dre  j  p¿íi>ííí:  íVíI  ,  y  eo  el  plural  fe  obfer- 
va  lo  mifmo  en  quanro  al  genitivo  de 
dichos  primitivos,  v%  gé  fkcanchkpAC  iam 

Advietcaíe  acerca  del  primitivo  ?íík^ 
c^j  que  ufan  con  mucha  frequeocia  los 
Indios,  poner  en  nominativo  aísi  íiogolar, 
como  plural  en  lugar  de  poner  engeoid- 
VO5  V»  gt  Mi  Padre,  naca  iah^^  nuefiro  Pa- 
dre ,  mc^nchic  iáid,  Eüe  Pronombre  (¡ui^ 
cjuln ,  que  ccrrefponde  al  ipfe  latino ,  no 
fe  halla  fclo,  fino  con  poíTefsivos ,  v.  g, 
nucd  quiquln  9  JO  níiífncíOé  Canmlquin  ^  tu 
mlímo,  Pmquiquin^  aquel  mifoio.  Tam- 
bién fe  ufa  nauchífsimo  de  efta  partícula 
tdc  en  iiígar  de  qulqmn ,  v»  g,  mea,  tac ,  cám. 
tac »  Pditác* 

DEL   BERVO,       > 
^np  lene  el  Verbo  en  eíla  Lengua  mo- 
J.  dos  I  tiempos  jauttque  ^oa  al  guisa 

varia- 
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^amcion  ,  Dameros  i  petíoaas»  conju- 
jacion  ,  y  efpccie.  Hay  Verbos  ^  adivos, 
jue  rigen  acuí'aíivOp  como  cuiani  ,  cman^ 
ui^  amar*  Paísivos  ccn  pariicipio  de  pre-» 
erito  lacado  del  Verbo  en  que  ít  habla- 
Q^  y  Verbo  fabñaorivo  >  que  es  Cám^ 
^ánguiy  fer  >  v.  g^  Yo  íby  amado ,  Cakfca 
ánu  Neutros,  que  no  rígeo  acuíasivo^ 
Oíxxo  fmmi  funmguiiÁotííút.  Los  moi* 
los  fon  Indicativo ,  Imperativo,  Optati* 
o ,  6  Sabjimtivo  ,  é  infinitivo:  cíle  uiti* 
ao  no  es  cabal.  Pondré  el  Verbo  fubf* 
aativo  ,  como  tan  neceííario ,  priocipal- 
nenee  para  los  pafsivos^  con  codos  ím 
nodos,  y  nempo^. 

CONJUNCIÓN  DEL  VERBO 
Sübftaativo* 


tul 


Cánh  cángui ,  fer; 


Indicativo» 

m   .  A:>it^^^9  preícnte» 

''o  íoy.  Cani» 

'íi  ersíi  Canguí, 
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Aqnd  cS. 

Noíocros  fomos* 
Voíosros  fois. 
Aquellos  font 


Can,  "^' 

Caachíc 
Cangiiichic* 
Caacuna. 


Advíertafe ,  que  la  tercera  perfona 
de  efte  Verbo  en  el  prefente  admite  ea 
lagar  de  Can^  efta  partícula  mi^  v^  g.  ea 
íugar  de  Preguotar  p/cíiw?  Quien  cs>  fe 
pregunta  tambíeo  f%mi\  Quien  es?  Y  la 
reípuefta  también  admite  mi ^  v.  g,  Pec/ro 
mU  Pedro  es  :  lo  niifmo  es  en  el  numera 
pjüraU  V*  S»  VicmmW  Quienes  iba  5  &u-^ 
nactmarai,  hombüés  fon. 

Preter ico  imperfeto ,  y  perfedo* 
Yo  era  ,  fui  >  6  he  fído,        Carcani,  yd 

cafcaoi» 
Tu  eras,fuiile,  6  has  fido,     Carcanguí, 

T^eí  cafgangui. 
Aquel  era,  &c.  Carca,  i^rl  cafca. 

Nofotros  etamós,  &c.      Carcanchic^  reí 

caítaachic.  "'^ 

Voíotros  eráis,  5íCé  CarcaD|uKbiCf 

?d  cafcanguichicii;  A^ 
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Aquellos  eraa  ,  &c.  Carcaciina,  yd 

Gafcacuna. 

El  pretérito  plufquatnperfefto  fe  iu« 

pie  coa  el  ultimo  Romance  del  preterU 

to  perfedo,  v.  g*  Yo  avia  Ciáo,Ca/cí(m\ 


Futuro   imperfecto. 
Cashac^ 


Yo  ferc 

Til  íerás. 
Aquel  íerát 
Noíocros  ferémoSi 

huíícbic, 
Vofotros  feréis* 
Aquellos  feráa 


Cangui- 

Cafíga, 

Cashun ,  ycl  caf« 

Canguichic 
Caiigacuna. 
El  futuro  perfcdo  lo  ufan  los  in- 
dios por   eftas  partes  coa  eíla  parcicula 
Chan  aotepuefta  al  Verbo,  y  poípucílas 
al  nombre,  v«  g* 

Yo  avre  (ido,  ñuca  chari  carcani. 

Tu  avrás  íido»  Camchari  carcangui^ 

A  aquel  avrá  fido.       Paichari  carca, 
Nolotros  avrémos  fido.      ñucanchic  cha* 

ricarcaivchic* 
yofotros  avrcis  üdo%         Camcunacbaru 
G  car« 
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Aquellos  ayráo  fido*    Paicana  chaticarcá» 

Modú  Imperattyo, 

Prefcnt^. 

Sé  tu» 

Sea  aqiieL 
Sed  vofotros. 
Sean  aquellos* 


Cal, 

Cachón^ 

Cacimacunáa 


Propíio  prefenre  no  fe. ufa  por  eftas  par- 
tes,  y  aísi  fe  faple  eñe  tiempo  coq  eílá 
pard-cula  -Cac-pi^  luntandola  ,á  cada  perfo- 
na  3  €Kpreííaado!a  ,  y  entonces  hace  Ro- 
m^ncc  de  citando  /  v«  g- 
;    Qaandq-yo  fea,  ó  íiendo  m  ■      ñwca 

Qüáfido  tu  íeas^  o  ílcndo  tu»       .Caru 
:€acpL 
.    Quaiido  aqusi  íaz.»  b  fiendo  aqueU  Pai 

■  ..  ^acpi. 
*   Quando  oofoíros  feamosj)  &c«      ñucan* 
chic  cacpíi 
^uaüd®  voÍQtms  ícm^  &C|     ;•,  ,.Garn« 
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Qaando  aquellos  fcao,  &Ca 


Paicuna 


cacpií 


Advkrtafe  i!o  primero  *  quando^  efte 

Ronriance  (c  añade  fenrido  eorerOjíe  po- 
ne el  Cac^í  al  fio  ^  ó  del  nombre  que  cf- 
tüviere  junto  á  alguno  de  los  primitivos, 
6  qiiando  no  fe  hallare  ral  nombras  f« 
poiií^irá  al  fin  del  participio  deiVcrbo^  que 
cñovíere  immediaío  á  aígiino  de  Jos  prU 
niidvos,  V»  g.Qoaodo  yo  fea  fuerrej  der- 
rivaré  eña  parcd^  Hí^cj  fwchicacpi^  caí  piU 

Icata  urmachifac Segundo  eiemplo: . .. 

Qua^do  noibiros  feamos  m uert os ^  todos 
fe  olvidaFan^  nucancljc  hthtmfcacac^i^  tu^ 
cm  cuna  cimgárhga^ 

Advierrafc  io  fegmido?  qua  en  las 
Mifsíones  de  Mayoas  en  logar  de  Cacft, 
iifín  captwiy  €Í  qual  ütvc  para  el  prefcíi^i 
te  defubjuntivo^  y  ñitino  de  fabjuntiFOí^ 
j?.  fe  conjuga  de  eíía  manera, 

Prefente,  y  futuro  de  fubjiíotivOf 

Yo  fea^a^ere,  ©i^üvicrc  fido*:'  Captíni 
rn  feas  y  fueres,  o  huvkrci  fido*      Cap» 


rí 


ARTE 
^Aquel  fea,  fuete,  6  buviere  fido.     Captin. 
No  fot  f  os  fe  amos ,  &c,  Csptinchic 

iVoíotros  feais,  &c.  Capíingui- 

ch'ic. 
Aquellos  fean ,  &c.  Captincaoa. 

Pretérito  itnperpcüo. 
Yo  fuera,  feria  ,  y  fuefie.       Caimán, 
Tu  fueras,  &c.  Cangnimarj. 

Aquel  fuera  ,  &c.  Canman» 

Nofotros  fuéramos, &c, -Canchicman. 
Vofotros  fuefais,&c.  -  Canguichscman. 
Aquellos  fueran,  &c.  —  Caiimancuna. 

No  hay  f  retento  fe/jeQo  de  pthjmtho. 

Pretérito  plufquamperfefto. 
Yo  huviera,  avria,  y  huviefl'e  iido—Cai. 

roancarca. 
Tu  huvieras,  &c. 
Aquel  huviera,  &c. 
Nofotros  fauvietamos,  &c—  Canchicman- 

carca. 
Vofotros  huvierais,  &c— Cangui^l^icman. 

carca. 

Aq»c- 


Canguimancarca» 
Canmaocarca. 
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^,uelloshuvieran,acc.-..  Carlanca 

Tampoco  fe  halla  f'^t»'^" '^^^.'\^- 
iaOtivo  prop.o ,  y  quando  le  halla  di^^^^^^ 
tiempo  en  algún  Romance     fe  le  jone 

como  al   prefente  la  partícula  acpt,J, 
Ltonces  fe  le  añade  al  Romance  Cafte- 

llano  etta  palabra   <iuando,  v,  g.  QuandQ 
yo  fuere ,  naca  cacft* 

Infinitivo  no  fe  hdla  entero» 

Preieote. 
Ser.  Canga. 

Gerundios.  ,   .    r»# 

Dativo.  Acufativo.   Para   íer  ,  o  á  fet. 
Caogapac.  r-ifna 

Ablativo.  Por  fer ,  6  Gendo.  ^a^P*' 

Participios. 
Aunque  en  la  Lengua  latma  «<, 
ava  participios  de  prefente  ,  y   pr  t«"«» 
en  efta  Lengua  uno,  y  otro  fe  halla. 
PreícDte.  El  que  es ,  o  era.  ^a  • 

Pretérito.  Lo  que  ha  fido,  «-ai    * 

Futuro,  Lo  que  ferá,  ó  tiene  de  fer-Canga. 

Ar„.       ^"^'°-í:«.         coa. 


^li 


AKTE 


CONJUGáCíON   DE|.  VERBO 
Cuianii  cuiaogüi^  amar, 
VOZ  ACTIVA. 


Inñkathúi 
Tiempo  preí ente; 


Vo  amo. 
Til  aoiaSé 

'Aquel  ama» 

No  forres  s  mam  os, 
Voforros  amáis, 
.Aquellos  aroáo. 


Coiaogui» 

Coiaocfíic. 

Cuiaogiikhic* 

Cuiancooa. 


Pfeteriro  imperfedoj  y  perfedo* 
Yo  amaba  ^- amé  5  6  he  amado  »^-.- Cuiar*»» 

caoi  3  >f|  cüiafcani, '"^ 
Tu  amabss^  aaiañe^  6  has  amado— Cu- 

iarcanguí  j  jel  cuíafcaoguit 
Aquel  amaba,  amo,  ó  ha.amado<-«Cu- 

iarca^^  i^rleuiafca, 
Kofoiras  amábamos  ^  iScc*      ^•Cuíarcaii- 

ckic, 
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chic,  -pel  coiaicanchic. 
roíotms-  amabais ,  &c.        *  -^  Ciüarcaa» 

guichic  5  yel  cuiafcaaguichic^ 
iqueilos  amaban ,  6cc.  .  ^-Cnhtci^ 

cuna?  i^el  ciiiafcacuoa* 
Tambkii  fe  (atlc  hablat  el  pret€«- 
lío  ioiperfedo?  facaodo  el  participio  de 
'icfente  fingular  fiempre ,,  e  iovariable 
.ei  Vctbo,  CQ  quc  (c  habla  j^  y  folamea-i^ 
e  fe  conjuga r'el  ¥erbo  fiibíiaotivo  ea 
'reccdto  perfedo^  y  .entonces  ccrrcipon^. 
ic  a  fúiU  3  v*g*.: Yo  amaba,  ó. folla  asar^ 
'maceare am.Ju   amabas,  ó    folias  amat^ ' 

Futuro  imperfeiío, 
lo  amaré  ^    -  Guiashac- 

fo  amatas,-  Cyianguisi 

\qoel  amarré  Coiaogat. 

ííofotros,.,  amaremos»  Coiashuma 

Til  ciúmhuüchlc^ 
iTofotros  amaréis*  Ca¡ao§aichic* 


i<^ii€lios  aaiaráo 


Cmm^^Qumü 


'Ama 


ARTE 
Ama  tu*  Cuiai/ 

Ame  aquel.  Cuíachum. 

Amad  vofotroSt  Cuiaichic, 

Amen  aquellos*  Cuiachuocupa< 

Modo  O¡>t¿itivo  j  o  fuhjuntho^ 
Acerca  del  prefente  queda  la  mifma  ad* 
vertencia,  que  en  el  Verbo  fubftafitivo 
Cmi^  cangui  ^  v*  g.  Cmdcpi\  quando  yo 
ame,  ó  amando:  y  acerca  del  otro  mo- 
do, que  fe  ufa  en  Mayaas,  quédala  mif- 
ma advertencia»  v.g*  Yo  ame,  Cutapthtf 
tu  mits  p  cma^ungtn ,  &c.  Y  eílc  mifmo 
ultimo  modo  fe  obfervará  en  el  futuro 
de  fubjuntivo* 

Pretérito  ímperfedo* 
Yo  amara ,  amaría ,  y  amafle  .••--  Cu» 

iaiman* 
Tu  amaras,  amarlas,  y  amaífes  ——Cu» 

ianguiman. 
Aquel  amara  ,  &Ca  Cuíanman* 

Nofotros  amár^imos,  &c-— Cuianchicman* 
Vofocros  amarais, &c-«-Ciii3nguichicínan» 
Aquellos  amaran,  Scc^^^-Cuianmancuna. 


DE  LÉNGlTAe  lí 

'Adtricrcafe,  que  íc  TQdiKCñ  I  cl« 

te  tiempo  ios  Romianccs  de  delcoj  v. ga 

O  íi   yo  fücra    bueno  ,  nuca   ülli  ca\mant 

Tauíbicn  los  B^omanccs  condicionales,  v» 
gi  Si  yo  pcofaüe  ca  b  muerte,  po  peca* 
caria,  S£¿c¿4  humum  ^  vci  huanmn  9  vcl 
hífítnungatéí  yuyáiman  ^  m¿i^4  huchallmafichu^ 
Tanibien  los  Romances  prohibuivos,  v« 
g.  Guárdate  í  ó  no  feas  que  peques*  Pacf^ 
ta  htichaílinguimart^  Eílo  rniímo,  propor* 
tionc  íervara  ,  fe  hade  entender  para  pioí* 
quampcríc¿l© ,  menOS  acerca  de  los  pro- 
biiitívos,  que  üciiifre  quieren  el  prcte* 
rico  ittipcrfcílo* 

Pretérito  plufquampcrfedo^ 


Yo  huvicra,  avrla,  y  tuvieíie  amado«« 

Cüiaitnaücarca» 
Tu  huvicras,  acc.  amado  —  Cuiapgui* 

maocarca. 
Aquel  fauvíera  ,  &c*  amado*  — «  Cuíaií* 

muncucü0 
^oíorros  hovieramoB ,  &c*  amado*  •••«^ 

l^uiaachicniaacarcaii 


ii 


éám/M 


ARTE 
'Tofotros  btivicrtiSy'  6lc.  amado.«Xmáa« 

Aquellos  huvíeraa,  &c.  aai^do.«**Cuíam 

maíicü  nacárea,. 
Acerca  dei  futuro  d^  fobjunrivo,  y4 
queda  aniba  dicha. 


Anr^r* 


r 


manga» 


EAe  inñoííivo  lo  ufaa  ios  liidioi  muchas 

■  Veces,  como  ñombrt^  añadicíidole  la  par* 

'ticoh,  que  le  cotr€Íi)Oüdc  alcafOyV.g* 

'Quiero  comer  j    Míct^^'fgi^tA  munmi*   Tam-» 

bitn  ufan  de  efte   míímo  iafioití^o,  ixia- 

dándolo  €0   priraera   pcríbna  de  ÍJogular 

del  faruro  im.perfedo ,  íiempfe  Í0váríabl€ 

con  elle   V(  r'>o  mn^ i  rnnpn  $  v.  g*  Qai^*» 

ro  coiBer  ,  Mi-jufhac  mni.  Tu'  quieres  co,- 

'ineri  Mioéshjc '  ni^igui^   &c.   Solo   coaju-» 

gando  t\  Verbo  mni  íeguii  ci  tiempo  ej* 

que  fe  hablarct 

GetmátoSi 


Pac.  Fi4rá  amart  Caitogáj^ac* 


Ác 


DE  LINGXJA.  U 

Ac.  A  amar^  Cuiangaprc. 

Abl.  Por  amar,  6  amaodo       Cuiaípa*. 

Participio*  ; 

P^efeme,  El  que  ama  5  b  amaba.—  Cuiac*, 

Para  conocer  quando   el  gcnmdio  fea    ^0^ 

le  DativQ,  ó J\cuíatívOj^  íe  ha  dtí;^tcDdec' 
ai  Verbo,  qoe  le  rige^  que  ü  es  de  mo* 
^imteorosCl  geruodio  íer^   de   acuíativoi^ 
^.  g».  Voy  3  comer,  Micungí^:fAc  tii,t;  pc« 
rp  íi  no  es  de  movimieoto  ,  krá  de  Da-* 
rito»  Vg  g,  ^Para  doríi>i^  jR|C.a,cu€il,o.|  f^^: 
nfi'ngap4Q  .firirhi        ^  oboiy.p  ^^%¿mf  en 
Effe  mífiíio  Romance  de  gerundio  éé 
Kulativo  ,  piudam  ios  Indios  en  el  Supino 
[qnt  cu  efta  Lengua  es  el  participio  de 
?lt€ÍeDíe);:Conjagafido  foiamcntc  el  Ver* 
:io  rinl.',  fhgm  ^  ir ,  v*  _$,.  Voy  á  dorsBir, 
P_^4n^c  riHi  ,  que  tü  el  Latín  correíponde 

VOZ  P^SSíVA, 

LA  paísiva  eo  ella  Xcngoa  fe  coni'-J^ 
g^  ,iíí>ipaaJo  X^l^,^^«^í«^  clpa^^rid-^ 
:i^io  ds  pracrito  áú  Verbo ^  cuvo  fue* 

te 


ié  cílomanccv  invariablemente  en  tñ^ 
dos  tiempos  ,  y  pcrfonas  ,  y  íolamcncc 

{e  conjuga  el  Verbo  fiíbilantivo  C^ní, 
€mgui\  fer*  Supueña  cüa  explicacioat 
omiro  fJ  carera  conjagacione 

VERBO    TRANSITIVO^ 

VErbo  írinfitivo  tn  efta  Lenguaces 
aquel  ea  cuyo  Romaoce  íc  embe- 
ba la  parfona  9"^  padece  ^  que  de-  * 
be  fer ;  é  primera  96  feguoda  perfona ,  y 
»0  tercera*  QiJfndo  la  perfona  que  pade- 
ce es  ícgüoda  de  íiogülar^  entonces  cor- 
réfpODde  al  Verbo  ^  eo  quien  Te  embebe 
cfta  partícula  iqm^  y  fi  es  plural,  efta  otra 
ían^chí.  |B1^  traoíiciotí  fe  halla  íoltíBent^ 
entre  primeras ,  y  feguiidas  peifonass  ad- 
vierrafa,  que  quando  la  traoficion  es  de 
fm^ular  á  fioguiar,  o  de  fmgolar,  k  plu- 
ral,  no  fe  cKprefl\  la  perfoná  que   haces 
p-ro  fi  es  de  plural  á  fmgubr ,  6  de  plu- 
ral á  plural  ^  íe  ejípxcflli  U  dicha  pcrfo^ 


na»  V»  g« 


¡tf^ 
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CüiaiquU 

Cuiaiquichip. 


Ya  te  ám®« 

Yo  os  aíuOi» 
ÍSoíotros  le  amamos* 

hiquu 
Kofotros  os  amamos* 

iaiqükbi€« 

Fretentc  iaiperfeüoj  '^  perfedo^ 

Yo  t€^  ornaba j  amejó  he  amadog       C 

iarcaiqui. 
Yo  os  aaiaba,  ame,  b  he  amadoi       C 

iarcaiquichiCi 
JííofctrOS  te  amábamos,  &c%  í 

caochk  ciiiarcaiquu 
iíofctrcs  es  amábamos,  &c*  1 

caachic  cukarcaiqutcbicé 


ra 


^  ARTE 

Tote  amaré,     r  Cuiafcaiauf. 

Yo  os  amaré.  Cuhk.t^mckic. 

^oíotros  re  amaremos,     ñocarichic  tüiaf- 

caíquí, 

líofotros  os  amaremos^       ñucanchic  cu- 
iafcaiqukhic.  ^^y 

Modo  Optativo,  6  íabjuütivOi 

Fraerm  imf^crfeclú. 

ffo  te  amara,  amana,  y  amaíTc, 

quiman, 
!Vo  os  amárai  &Cé 

quichicíBanA 
iíoforros  re  amáramos^  &c. 

chic-  Cüiaiquiinan..,- 
Uofotres  os  air.áramo;Sv&c, 
'■^  ■•     chic  €UÍaiquicM.cman.  > 

-       Pretérito  plur^uampcrfciro. 

Vo  te  havíera,  avria,  y  fauvigüs  amado-* 

Cuiai^uiuiáacarca.     v 
-  '  Yo 


Cüiai* 
Cuiai* 
ñacan* 
fÍKCan-» 
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Yo  os  líu- ¡era,  ¿ce,  amado»  -«.   Cuíaiqui^ 

chicmancarca, 
NofotVos  te  hiivieramo?,  Src.amado*   ñu« 

canchic  cuiaiquimaocarca* 
Noíbiros  os  buvieraiLOs/&c«  amado*    m* 

caachic  cui^iquichicmancarca' 
En  eñe  modo  Sabjimtivo,  comoTe  ha 
viiloj  U  traoíicion  í*c  pone  ca  aiedio'^  y^ 
por  cflo  U  liamao  rarnbieo  Verbos  deia* 
terpoiicioo,  lo  qual  eo  el  modo  iodicatí* 
vo  00  k  obícrva  ,  ünofoia  al  fio*  Quan- 
do  la  pcrfona  que  padece  es  tif  era^  no 
feay  sntíírpoilcion,  ni  traníicion  ,  fiao  co* 
mo  filena,  v*  g-  Yo  amo  á  Pedro,  Pedro* 
té  cman.  En  los  romances  de  eftando^no 
hay  rranficion,  (mo  qt^c  fe  exprefla  íaiii* 
bien  la  perfooa  que  padece,  v,  g,  Aman* 
'dote  yo,  Cétntá  cuiáfpa  h  O  qutodo  yo  te 
ame,  Camta  'cmAipL  Y  eo  dichos  dos  rof 
manees»  para  fabcr  quien  ei  la  perfooa 
que  hace,,  fiempre  fe  cxprcíía  también  la 
dicha  perfona,  v«  g,  ñm^  (ámtá  cui^f^ái 
mea  C4mt4  cmac^h 


htt- 


in§^ 


A  Ri  T  E 


E 


N  efte  modo  la  iraoílciofi  es  de  otrs 
í^^aoera,  aiíidaado  el  iofiainvo  es 
la  primera  perfona  dd  FaCuroimpcrfedoj,) 
la  traniicioo  ,  ó  interpoucíon  en  ti  Verba 
nini  ningut,  que  de  íuyo  ügaiíica  decir,  f 
fe  toma  por  (¡uerer^^  y  entonces  para  la 
tranficion,  fe  le  quita  al  «w  el  ultimo  m, 
V.  g.  Yo  íc  quiero  amar,  cMíhac  ni^m. 
O  también  fe  pone  c!  ínfifjítivo,  como 
Acüfáíivo  con  í^,  y  la  tranlicion  en  el 
Verbo  miAnám^  munmgm  9  querer »  v*  g^^ 
Quiérele  amar,  cukngéit^  mmáíquL  Eíias 
traníicioües  foa  de  primera  á  fegumda  per# 
íona;  pero  íi  ion  de  ícgundas,  ó  terceras 
á  primera,  fg  quita  la  tranficion  dci  Ver- 
bo nlni^  y  fe  pone  ca  el  Futuro  i aiper-- 
fedoj  V.  g^  Quieres  amarme,  Cí*uWíyW 
níngui,  Tambiea  fe  dice,  Cuhhmngata  mum 
»'^ngHt\  mudando  el  Futuro  co  infinitivo 
coa  ta.  Los  Gerandios  de  Dativo ¿  y  Acu^» 
fativo  no  admiten  traEÍicioo ,  y  afsi  fe 
»x£r€Üka  las  geríOMs  ^ua  kacc,  y  que 
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padece  i  %  g»  Para  amarte  yo,  6  á  amau 
^c  yo  ñucíi  camts  cmmga^ác^  EiiIsl  paftivaí 
\xo  íc)]\i(^  traaikioa* 

TRANSICIÓN  DÉ   SEG\7NDA' 

á  pñmcra  perfona* 

Alsi  Como  de  ptimeía  á  fegunda  pef^ 
fona  fe  pone  la  traoíicion  iqui ,  ^; 
Jquichic^  afsi  de  fegunda  á  primert 
fepaae  efta  pardcula  hua^  Vi  g.  Tu  mti 
aaias ,  Cí#Ai^«¿ífíg»í.  Peto  fi  es  de  tercer* 
á  primera,  le  cxpfeffa  la  petfona  que  ha- 
ce^ v.g*  Aquel  me  ama,  Pai  cpthhmn^ 
y  mejor  en  dichas  perfonas  fe  anadéala, 
ralpetíoóáefta  páíticula  mí\  v$é  Pai  mi  cu^ 
yiíhiiané?cto  íi  el  cícmpo  es  el  imperativo^ 
no  fe  pone  tal  partícula  m/,  v*  g,  Amc< 

Para  la  coajugacion  de  l©$  útín^ 
pos  Te  ticae  prefente  lo  mifma  que  que* 
da  dicho  para  la  tranficioa  de  primera  i 
f^ganda,  y  folameatc  coa  la  difereeclat 
de  poacr  c»  lugar  dei  /^i^/j  6  I^uighíc  el 
h4.  I      ^  tgA 


In  §  I  infinicivo  {ie  baec  tt  tttn^ 
^m$  6  interpoficion,  mudando  el  iofíní* 
tivoen  primera  perfoiía  de  Euturo  impcr* 
fedo  con  la  partícula  hua  en  medio«  v.g« 
Quicrcfmc    s^m^íT ,  Cuiahuajhac    ninguU   O 
taoabkn  vice  vería  »  mudando  el  hua  en  el 
Verbo  mni^  y  el  infinitivo  en  futuro  im- 
perfeto >v,.g,  C^ufhac  nlhumgíii.  O  tam« 
feíea   mudando  el    Futuro  en    infinitiva 
con  térj  la  particula  hua  en   el  mífmb 
iañnivo,  y  en  lugar  de  nini  el  Verbo  1»»% 
W«tj  Vk  g.  Cuiahuangátoi    munungui^  En  lof 
Romances  de  e{laüd0|  fe  expreíia  la  per« 
fonai  que  hace ,  v.g»  Amándome  vx^Cém 
€t$hhuashp£í. 

DE  tLAS   PAKTIGTJLAS  ,  QUE  VA* 
rianí  ia^  ilgDíñcacioa  del  Vcrbo« 

V  Arias  fon  las  partículas  ea  efta  Lea^ 
gua^  que  varían  la  fignificacion  del 
Verbo  ^quando  fe  le  iotcrponeii» 
Se  e^cplicarán  las  otias  ufadas» 

chis. quando  fe  interpone  al  Verbo^* 
%oiic»  btcef  f  ^ite  otri>  luisa  #  Vk  gé  Rí^ 
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mdcVm,  hago  kablktifi»fiehi»h  faígo  aito 
dar »  6  caminar. 

lite»  hace  Verbos  d€  los  Nominati- 
vos, y  facan  los  tales  Verbos  la  fígnifica* 
cien  de  los  nombres  de  donde  lalcn,  r, 
g.  Paché  fignifica  manta,  ó  ropas  y  afsi 
fAchdicunt,  Cgnifica  eftaríe  vifticndo  la 
dicha  ropa, 

C»  fignióca  anualidad  %  v.  g.  r»rkuvh 
eftoy  andando. 

Mu  i  fignifica  movimiento  de  un  la« 
gar  á  otro,  v.  g.  Cutimuui,  bolvet  de  u» 
lugar  á  otro,  donde  antes  eftaba* 

Nac» ,  hace  que  el  Verbo  figóifiqtt« 
icclon  mutua,  v.  g.  Rimattacmñ,  efto^  h** 
blando  con  otro,  y  el  conmigo. 

Z>4M,  hace  que  el  Verbo  fignVfiqufr 
contiauacioo  ,  ófrcqucncia,  v.  g-  Pucüi 
féUnl,  retozar,  6  andar  jugando  con  fre» 
queneia. 

¡UU,  hace,  que  fignifiquc  el  Verbo 
«.odar  fm  int««niií8Í0n  »  v»  g»^  Afurarntl,^ 
traer  carga  continua, 

ié^  baytc  ,.qu«  efe  Yerto  ffia  iacho* 

11*1  »"" 


liiejo. 

^^  ^tcU,  hace,  qijc  t\  Vtrbo  figmñqiie 
■ccion  confrequcncia,  v:  s^  PurkiichanL 
tDdo  vagabundo. 

Bftas  fon  las  partículas  mas  ufadas 
«n orden  á  variarla  Cgníficacion  del  Ver- 
bo.  Advicrtafe,  que  hay  algunos  Verbos 
totalmente  derivados  de  nombres,  v.g, 
Pillea,  fignifica  pared,  de  quien  fale  cf- 
te  Verbo  pnicani,  qtse  fígnífica  hacer  pa« 
red.  Tics,  íigoifica  adobe,  de  quien  fale 
f/VW,  que  %aifica  hacer  adobes.  Itero, 
fe  advierta,  que  los  Indios  ufan  de  cfta 
tercera  perfooa  hti^ean,  de  haac4»$p  llorar, 
para  figoifícar  las  voces  de  los  írracioaa* 
les,  y  cofas  inanimadas,  v.  g.  El  Caba- 
llo relincha  CahaÜo  huácan-y  la  Campana 
•ifucna,  empana  huácaa ,  &c.  También  fe 
advierta  ,  que  ufan  Cerapre  los  Indios  en 
fu  Lengua,  de  nictapfcora,  y  aplican  á 
cofas  inanimadas,  v,  g.  Hftañmi,  íigni- 
fica  fmorir,  y  para  decir,  que  fe  apagó  It 
himbte,  dicen,  má  huAmna ,  kc* 

Eftí 


mmm 
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E3:c  Verbo  ¡mánáu.^  fignifica,  qae 
tiago?  Y  tiene  fu  gerundio  >  v,  g.  Qué 
haremos  para  ir  al  Cielo  ?  O  qué  ha- 
cicBdo  5  iremos  al  Ciclo  ?  ímán4f^  heme 
fáéhíiman  rhhm  ?  En  el  Imperativo  d«i*i 
mos,  Jmdndpas^  haz  lo  que  quifieres.  i. 
Imánákhic^AS'^  haced  lo  que  quiíiei 
rcis*  Otros  Verbos  hay  totalmente  defc, 
¿tivosj  V.  g.  Am&tác  9  cfperate  un  poco, 
y  también  fignifíca  todavía  no.  C* ,  figni^ 
fica  toma  imperativo*  Hacu^  vamos*  H^** 
c^cIj/c, '¡vámosnos  PáBaPáSp  guárdate^  a 
Ko  fea  que* 

DE  LOS  NOMBRES,  QUE  SALEN 
de  Verbos^ 

PlTedenfe  facarde  caí!  todos  los  Vef^ 
bos,  de  dos  nüaneras  de  Nombrec 
Yerbales  fubílamivosj  uuos  acabados  en 
na,  y  (c  forman  de  la  primera  pcrfooa 
del  indicativo,  mudada  ¡a  ultima  filaba 
en  4,  v«  g^  de  Uáriút,  que  fígnifíca  fen- 
taiíei  fák  tfmm  Ú  aí4?Pt04  Otros  acá- 


■^"  jU^  -'.j».  : 


\^á 


:"ir 


AHTI 
badog  cn  i,  v,  g.  dc  micuni  comer,  íal« 
micui  la  coiDida.  Hay  otros  adjetives, 
que  admiten  j¡ác  junto  con  mi^  y  ügoificaa 
lo  mifmo,  que  en  el  Latín  los  acabados 
€ll¿i/íi ,  V.  g.  Cuiaipac  mí^  es  digno  de  ícr 
fttntdo.  En  los  Roon anees,  en  que  fe  ha» 
Ua  el  Verbo /¿/ro  Latino,  el  infinitivo  fe 
pone  co  participio  de  prefcntc  con  la  par- 
tícula w/,  y  defpucs  el  Verbo  cat)i  cángui 
fe  va  conjugando  *  v*  g.  Sucio  amar,  Cw- 
iúcmi  cdnu  En  la  paffiiva  fe  pone  el  partid 
cipío  de  prefente  en  el  de  pretérito*  def- 
pues  fe  pone  dos  veces  c¿í»í,  canguh  una 
en  participio  de  prefente,  y  otra  conju* 
gado ,  pero  menos  en  la  tercera  pcrfonaj 
•n  donde  folamcntc  fe  pone  ti  partici- 
pio de  prefente  con  la  partícula  mi,  v.g» 


CuiafcacacmU 
Guiafcaeacmi* 


Yo  fuelo  fer  amado» 

canit 
Tu  fucles  fer  amadot 

cangui. 
'Aquel  fuclc  fer  amado*      Guiafcacacmi- 
Koíotrca  íblémos  fer  amado        Cuiafca- 

iacmi  eanchic.  X^* 
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rofoWóí  folcis  fcr  aoiados^  Cuiáíca* 

cacmi  caoguichic, 
^^ellos  íuclen  fcr  amados*  Cuiafca* 
cae  cuna  mi* 
Ufaíc  también  en  lagar  de  la  pnttU 
tula  w,  efla  otra  w^r/,  pero  cfta  expref-A 
a  UQ  poto  ma^,  y  fe  ufa  en  los  R ornan*» 
es »  en  q^efe  halla  efta  palabra  pues,  v«  g» 

^ues  yo  íuelo  fer  amado*  Cuiafct^ir 

cae  mari  caoL 
^ues  tu  (ueles  fer  anñado*  Cuia/ca^ 

cacmari  canguh 
^uei  aquel  fucle  (ct  amado»        Caiaíca^ 

cacmari. 
^ucs  nofoiros  folcmcs  fer  amados.  •— ^    . 

Cuiafcacacmari  cancbic. 
acs  Vofotros  foleis  fer  amados.  Cifci 

iafcacacmari  canguichic« 
ucs  aquellos  fuelcn  fer  amados*        €ir« 

iafcacaccüoi  rnarU 


DE  LOS  RELATIVOS  INTfURO. 


U 


SI  coniideramos  al  Quls  vcl  qm  htlm^ 
coaio  puro  relativo^" no  hay  en  cfta 
Lengua  dicción  fimplc  ^  que  le  cor- 
reíponda,  y  ufamos  caía  Jugar  de  parri* 
cipios;  pero  ü  íc  toma  el  qnts^  vcl  qut 
coa  iaterrogaciOii  >  hay  en  efta  Lcfígu^ 
dos  partículas  í  que  (on  P/,  y  imí^,  Jms 
es  para  preguntar  frequeQiemente  de  co-* 
fas,  V.  gé  Imárni^,  Que  cofa  cs  í  Y  aígu* 
ñas  veces  firvc  para  interrogación  át  No- 
minativo, que  00  fea  cofa ,  \%  g*  Qué  cf- 
pccie  de  pefcadas  es?  Ima  chdluacmá  mti 
Vi  es  para  perfonas  avivas,  v*  g.  Quien 
fei£a  cito?  Vi  cMtá  rurArct^  Notcfe  #  que 
de  efta  partícula  im^  fale  un  Verbo,  que 
figaifica  ,  qué  eítás  haciendo  ^  v.  g* 

Que  cftoy  haciendo!  Imacuníl 

Que  eftás  haciendo!  Imacunguíí 

Que  eftá  haciendo  ?  Imacun? 
pu¿  eftámos  haciendo!  Imacunchic? 

iQué  eftais  haciendo  í  liracungaU» 

^       chic  í 

gae  eSdn  &acieftdQl  loiacuncuna^ 

íue«. 
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Fuera  de  p/,  yma^  hay  otras  particú» 
las,  que  un  íoa  interrogativas p  que  foja 
pas^  que  fígíiifica  junco  con  pi^  v.g,  Pipasp 
quaiquiera  »  imáfas^  que  íignifica  quaU 
quiera  cofa-  Admiten  cambien  efta  partí. 
cüia  /lít  aates  át\  pas^  v*  g.  P^ii^ip^í,  quaN 
quiera  que>  ¡mdUf^$^  qualquiera  cofa  que. 

Tambieoí  hay  otra  partícula  hátcacama, 
que  fignífica  feíaña  quandos  v.  g,  Hafta 
quando  meatirás ,  hak Acama  llulUngm*  há* 
viértafe,  que  para  que  eftas  dos  partículas 
pi^y  tma,  fean  de  plural^  imiTiediatameaíe 
deípues  de  dichas  particulas,  fe  le  añade 
cí*na,y  ácípucs  ehW,  que  fe  pone  en  lugar 
del  Verbo  íubitantivo  caní  y  v^g.  Quienes 
fon?  Picunamí^,  Qtí¿  cofas  ion  ?  Imacmamü 

DE  LOS  RELATIVO^  EN  CASO 

obliqtáo. 

■■  ik 

QlTando  e!  Relativo  efluvíerceii  ¿a* 
{o  obllquo,  qué  fea  Genitivo,  ufa- 
remos de  efta  particula  wc  ^  y  fe 
aplicará  al  Genitivo  de  poíTeísían^  v«  g. 
E  El 
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El  hombre  3  cuya  es  eíkCafa,  vidrie, Cís/ 
hííafiiuc  Eunir  shumun^  Y  quando  ci  rela- 
tivo eíluviere  eo'  Dativo,  íe  hace  mejor, 
y  con  tius  claridad  ¡a  Oración  con  los 
pconorabres  ^úaúú^ios»  y  Verbo  atlivo, 
v«g.  Para  í:a.iieUá  quien  ta  ic  quieres  dar, 
bufeo  f  P¡pdcm¡  caltA  mmungui  ,  chalpactác 
fnt  mafcam  A  eílo  fe  puede  llegar  mía  par- 
tícula >  que  €3  huaquin j  y  es  ¡o  miímo 
que  reliqms  ea  latín  j  v.  g.  Elle  .^  y  aquel 
pelearon  5  pero  los  demás  huyeron ,  Cah 
th&lmAcan^cnrCii  ^  huaquincuiíacii  míticurca^  ^ 

DE    LOS  COMPARATIVOS^       ' 


O  hü  ios  Comparativos  de  eíl» 

Lengua  incorupkxos^  como  los  de 
la  iachia,  jlao  que  fe  juiíca  á-los 
poíidvos,  o  abfolütos  eí!a  Pordcuia^/- 
Íiíam9  que  es  lo  mlfaio  que  eü  iatia  í^4-» 
gU^  y  fe  poaf  la  cofa  excedida  ea  Abla- 
tivo con  efta  parricula  mama,  v. g.  Pedro 
es  mas  fabiO}  que  Juan?  Ped^ojmn  mant4 
éjhiéiim  Í0¡WJ.  Ta»bica  fe  hace  compa* 

rati* 


«tívo  con  eñe  Verbo  iallin!  ^  q«e  1^gñU 
ka  paífar ,  6  exceder,  y  entonces  fe  po- 
se la  C0Í3  excedida  en  Acufativo  con  r*, 
f  la  coía,  en  que  íe  excede  en  Ablativo 
:onp/,  y  ei  Verbo  M/W-conclcrfa  con 
a  oeríons  ,  que  excede,  v.  gw  En  el  mif- 
iio'eJicmplo  eo  lugar f de  decir  Pedro Jua» 
m«u  ^sítum  Ucluiny  fe  dirá  Fcdto  JtuntA 
'acha'pi  idlh »  qiñctc  decir,  Pedro  excede 
a  Juan  en  la  iabiduria. 

También  fe  potie  en  lugar  de  aihu*m 
el  Verbo  ialUn  converddo  en  paíticuia 
fimple  ,  que  es  idlt ,  que  denota  exceCíb, 
y  aquel  Ablativo  hclmyi  fe  muda  ca 
Verbo,  q^^s  es  hchurJ  íaber,  y  el  Acufoti- 
vo  fe  qaedi,  corno  antes  con  la  partí* 
cula  ta ,  V,  g.  FedfO  Juanto  tjUi  tiachm» 
Ashmi  es  lo  niiüno ,  que  A¡hum> 

DE   LOS   SUPERLATIVOS, 

LOs  Superlativos  fe  hacen  con  eftá 
paríicula  anchu ,  que  correfponde  al 
rM'e,  h  fííAxime  de  la  latina  mu!,  y  el  ex- 
ceíTo  íe  hace  entre  muchos,  6  todos  con 

cita 


■c 
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€fta  particüla  r..c^/,  y  a  qoiea  fe  excede, 
íepoae  eil  Ablativo  con  manta,  v,g,  p^ 
4ro  es  el  mas  fabio  de  todos  ios  hombrea 
Itedro  tucm  RunacummMé  ánchá  Ucmn. 
También  íe  poae  en  lugar  de  ancha  efta'  ^ 
otra  parricüla  .  /?^rW  ,  que  íignifica  lo 
roiüBo,  que  AnchA,  v,  g.  Es  miiy  fuerte, 
Váchan  shinchí  mu 
DE  LOS  NOMBRES  NUMERALES, 

LOs  Numeraks  en  efta  Lengua  haf^ 
ta  el  diez  íolarnente ,  tienen  voca- 
blos diferenres:  de  úli  hafta  veiutc;>  J 
fe  numera,  tomando  primero  el  numero, 
mayor,  y  luego  el  menor,  v.g.  Onze  di- 
remos, chunga  Jhuc:  Chmga  es  el  numero 
Ruyor,  que  ílgnifíca  diez,  y  Jhue  es  el 
menor  ,  que  fignifica  uno,  que  todo  jun-  . 
to  quiere  decir  ,  diez  con  unOé 

Deípoes  para  veinte,  fe  toma  el  nu- 
mero  menor,  y  luego  el  mayor,  v,  g.  //- 
cái  chunga:  ífcm  es  el  menor,  que  ílgnl^ 
íica  dos,  j  chunga  es  el  mayor,  que  fig* 
nifica  diez,  y  todo  jimto  quiere  dezir,, 
dos-  diczes,  Def* 


ARTE 

Deípues  en  los  ordenes  queíe  fí- 
uen  baiu  crcsara ,  íe  pone  el  numero 
iayor  e©tre  dos  meaores,  v»  g«  Vein- 
;  y  cinco  ,  diremos,  ifc^n  chmga  píf» 
u'4  5  el  ptlíBero,  qne  es  ijcd^  es  el 
UíBcro  menor s  que  íignífica  dos:  el  fe- 
uado  ,  que  es  chi^-íga  ,  es  el  mayor ,  que 
gaifica  áitz,  y  el  ukimo,  que  es  pifchcé, 
s  el  otro  niifficro  menor,  que  ílgnifica 
inco,  y  rodo  junco  figoiñca,  ó  quiere 
eckj  dos  diexes  con  un  cinco»  Y  efto 
?  va  m'iltiplicaado  conforme  fuere  el 
umcro.  Y  quando  van  eütrando  diezes, 
orno  jov  40.  50.  &c*  íc  pone  fienipre 
I  oumero  menor  antes  del  mayor  hafta 
¡iento  5  que  es  pá€h^.c^ 

Defpnes  del  CíentOj  fq  van  poniendo 
>s  números  menores  dcfpues  del  mayor, 
.  g*  Ciento,  y  cinco  diremos,  pach:^ac 
v'chc49  Ciento,  y  ooze ,  péich^^^^c  chunga 
7tíü  ,  que  quieren  decir  eo  el  prime- 
3,  Ciento  con  cmcoj  y  en  el  fegun- 
o  r  Cisnto  con  divZs.y:  oíío  ,  &Ct 


DE 
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DE    ESTA    MANERA    CONTANDO: 
el  oumcTO  menor  ,  y  iacgo   ti   rr^ayor:, 
vni  raukiplicaüdo  hafta  mii^qoe  llarnaa 
l?!>Mrítr^gtt ,  y  de  eíla  mancipa    ¡kgan  iiafta 
dtcjr  hmn^  que   quiere  decir  ^  dicis  rnií , 
€>  uo   Ca€B£0|  y   qusndo  ya  no  pueden  ' 
cmitar    niás    dicen  ^    ^antana^  hunit  ,  qqt 
•   £|ukre  decir  im  Ciicnco,  en  quieoj 
ya  fe  hierra,  porque  ^m^^ 
tá'aa  faie  de  p.nta* 
m  fc'trar. 
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NÚMEROS.' 

Shuc 

I. 

Chuogaxanohiff  ^7 

lícal. 

í. 

Chunga  pufac.       iS,          i     j 

Quimíae 

5  - 

Chunga  iícuo.       19«               : 

Chuícii. 

4. 

lícüi  chunga»       lo» 

Piícha^ 

j. 

Qoimfa  cbünsa»    so. 

Soda» 

6. 

Chufea  chunga*  40 

Canchís* 

7- 

Pifchca  chunga.  50* 

Puiac. 

8. 

Soda  chuoga*     éot  •      ^^ 

lícuain 

9. 

Cancbiscbunga,  70 

Chunga» 

10. 

Puíac  chiioga.      80é 

Chunga  sb? 

Ké         11« 

Ifciin  chunga.      9a» 

Chunga  ifc 

ai,  ••  '  1:. 

Pachzac*              100 

ChuDga  qu! 

rrsfa.    15« 

Huaranga,         loaq. 

t^hunga  cncicu.  14. , 

Chunga  pííi 

chca*   15. 

Huno»- — -Uo 

Chunga  foda.      16 

- — ^ — -Gueoto- 

DE 

LOS    NOMBRES. 
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Para 
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PAra  cílos  ordinales  fe  añade  á  los 
Cardinales  efta  paiábta  niqul ,  v.  g^ 

jfcai  nlqtn,  cl  fegundo :  (¡umfa  m\ 
^ui  ^^  el  terceto  icbíifcíé  níqui  9  ti  qugrtOi 
¿ce,  Al  primero  no  fe  pooe  «i^^/a  y  foia* 
mente  fe  dice  9  naufarac* 

Para  ios  Diftriburivos  fe  duplican  los 
Cardinales,  de  los  qu  a  les  el  fegundoCaf- 
dioa!  fe  pone  en  Ablativo  con  la  prepo* 
Ikioíl  manta^  v>g*  De  uno  en  uno^^Wc  $hifc 
mánt  ^.Dos  en  dos,  ifcaí  le  ai  md^ra^  &c. 

A  los  Adverbiales  fe  les  añade  efta 
pSiVticuh  cutifí  ^v,  g*  Una  vez,  $huc  cutinp 
dos  vczQS  9  ífc ai  cutiff  9  &CC»  Para  los  Colé, 
divos  íirvea  eftas  quatro  letras  nduí  f  v,  g, 
Los  doSf  ífcandin  ^  lo$  tres,  qmmfandi^iB 
&c.  y  para  decir  todos  Jantos,  fe  dice, 

DE   LA  PREPOSiCION* 


HAy  unasf  patiículas ,  que  fe  pofpd* 
nen  al  nombre,  y  por  efi'o  fe  dc- 
bitn  llamar  pofpoficionesi  mas  porque 
correfgoisdeíi  á  ks  pre£oücioncs  de  la  La;, 


ARTE 
tina  i  fe  lUmatt  dlGhas  paríieuln  prepofi- 
cioMs.  Pondré  aqui  cada  panícula  jonta- 
meoce  coa  la  prepoíkion  Latina  corrcf- 

pondicnie  para   mas  claridad. 

C4r»*  ligoiñca  hafía ,  y  eorrefponde 

Car»  es  lejos »  correiponde  a  frecuU 
Anteponéis  algunas  veces  ai  nombre,  v. 
g.  Voy  á  lejanas  tierras »  CáralMa  cana-, 
man  YÍnL  Juntafe  también  con  otras  par- 
ticalas,  V.  g.  Voy  un  poco  mas  lejos  de 
Caía,  haafi  mántit  asila  cara  rim. 

C«<*í7á  eorrefponde  á  C/Vc<i ,  prefé»  co- 

ram,  cuyos  figoificados  admite.  También 
fe  junta  con  cfta  partícula  p/,  v.g.  Jumo 
al  «tbol ,  Tura  cítilUpí» 

HáljKtf  fuera ,  correiponde  á  exfr^tí    ^ 

HahmmAn  eorrefponde  h  foras. 

Harmc  eorrefponde  á  ftiper  ,  fuprá% 

HÁua  también  admite  citas  partid 

culas  Hícwaa,  y   manta  t   v.g.  Hahtn  nicA' 

man  ázia  arriba  5  hahuaitmtitd  de  arriba  ,  y 

eüe  ultimo  correiponde  tannbieo  á  fomi 

íambieo /Jirbí»  admite  eftá  otra  partícula 
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fíi^^^  v.g,  Háhumáa  de  ásh  arribaré 
for  arriba. 

JW¿$/;ííi  corrcfponde  á\/í,  Ab  ,  E   Ex 
De,  Per,  Propcer. 

Pííc  á  Erga ,  Pro.  P/,  á  /.^,  q^/;^  4 

Vcmiám  á  //íw*  Ürafi  k  Sub,  Smeré 

DE  LOS  ADVEPvBíOS, 
Os  Adverbios  no  os  fon  negativas, 
coaio  mana  s  no  mamtac  de  nin^u^ 
na  manera  ^  manarle  todavía  no. 
Otros  ion  prohibitivos ,  como  ama  no  j 
^í^jjrííc  rodavia  00  i  p^íf^  ,  paclapas  no  fea 
que.  Otros  afirmativos,  como  shh3a  afsii. 
shirhítac^  shinálUtic  afsimífmo  shuti  cierto j 
shmtas  la  verdad  5  ^ri  Cu  Ofros  oíleníivosi 
v.g,  Chüfna  afsí  j  ChafmlLuac  afsi  ni  más, 
ni  menos.  C¿í/?irf  es  lo  mífmo,  que  chaff^a. 
Otros  demonñrativos,  como  Catea  vé  aqui: 
chaíca  vé  alü* 

Otros  de  tiempo  j  como  Cáji».i4  ayer: 
Cunan  hoy,  ó  ahora:  c^m  mañana:  mínm 
€ha  gafíado  mañana;  hayca^H  QuamdoS 
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Cmdnminta  de  aqiu  adelanre :  Wn^ií  (x^ 
emprc:  huiuilh  continncmente:  f;;¿ifMbj-- 
cicpipas  nunca:  hu^umpt  cada  año:  quUlampí 
cada  mes:  funch^mpi  cada  dia*  Oítos  hor, 
tativosj  como  utcai ,  utcdpai^  mea  aprifa. 
interrogativos,  como  ma'i  Que? 
Imáshtna  ?  De  que  manera  ?  Jf^4'¿ír:  Para 
qué  ?  Imamanta  >  Porqué  6  fobre  qué  ?  Xf^4- 
raycu  ?  A  qi^é  fin ,  ó  porqué  razan  ? 

Oíros  locales^  como  maipi^^  donde. 
MMmm)  adonde  r  Mma^  nmmc\¿í^^  Por 
donde?  Mdhmntin.'i  De  donde?  M&icm'^'^' 
Hafta  donde  r  Máipááácmtd>  Halla  que 
lugar?  Iíatcicama>  Halla  quando? 

Otros  fon  qualitativíDS,  como  Cmín^ 
miz^dU^  CmhilU  alegre iii ente.  AUIU  deípa» 
cío:  shmgamanta  ^  voltuitarianicrite  ^  o  de 
Corazón»  Tanga^^ydngalU'át  valdc:  Yánga^ 
mif  y^ngdtacm!  de  valde  e^t  Los  demás  ad- 
verbios e!  oío  les  eníeñará* 

DE  LAS  INTERJECCIONES. 

AChalay  del  que  alaba  alguna  cofa  : 
cÚM  del  que  fe  admira,  ó   riene 
coíBpaísio0:  day^  ahhy  del  que  fe  quexa 

del 
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'del  dolor  %  Anáy  áuanáy  del  que  fe  qiiexa 
de   la   enferíocdad.  Anchui  ^  anchtm   del 
que  fe  faftidia  de  otro  ,  como  íl  dixeffe^ 
quitare^  Atáj  y  átátaiátl  que  tieoe  aleo* 
jkh'^achx^y  del  que  tieoe. friOk   Notcfc* 
que  4Í4J  ííl^/¿ij  es  qoesa  del  dolor ,  qoan.-. 
do  pegan  j  y   ^y  ^  .  aydydi    de  quaiquicra 
dolor. 

DE  LAS  CONJUNCIONES. 


Ñas  n^^o    copulativas  coma  .p^  ^ 

/??ííí^^  coa  eL 

Otras  diSjoníivaSí  como  chtéicánchu^ 
fákhuy  O  tu  ,  ó  éL  d^íir/  ífgnitka  quisa, 
V*  ge  Patchari p  quizá  ícrá  el. 

Otras  advcrfativ^s^  como   mma^íis^ 
dmapas,  aunque   nbé 

Orras  ilativas^  corno  Chafnac^^  s¡jí^ 
n^Jpaca  y  pues  aísi ., 

Otras  condkiof.al€S ,,  como  fon  las 
que  admiten  el  f/,  ccmo  caita  furacfi  ii 
haces  cño^y  para  denotar  ccndiciorjal 
pura  fe  añade  c^j  V*  §•  Cm^  ruYácfi<^^  >  f^ 
naces  efto,  ^  3?AS.- 


ARTE 
PAB-TICULAS  DIVERSAS. 

Ctí'x  firve  para  Oraciones  negativas, 
V  g.  No  lo  haré  mmA  rurafhácch», 
Adviertafe,  q»e  ñ  vinieren  Ora- 
ciones condicionales, ci  cha,  no  fe  pon- 
drá en  la  q«e  queda  indecifa ,  uno  en  ia 
que  concluye  la  Oración»  v.g.  Si  no  ha- 
blas.oo  querré  ,  manA  cam  yimácftcA-,  maná 

'itcn ,  ilrve  el  chu  para  Oracioaes  in- 
terrogacivas,  v.  g.  Tu  lo  hiciík  >  Camhtt 
rurarcaf?gut  ?  También  fe  pone  el  cfo#  io- 
bre  lo  que  fe  pregunta ,  v.  g.  Bfto  hscií- 
te  5  Calta  cha  rurard^gift^ 

Iten ,  quando  en  la  interrogativa  vie- 
ne mmaje  pondrá  ira  mediatamente  def- 
pucs  del  ««4  el  cht* ,  ^»  g-  No  lo  hicifte? 
MaHachu\rafcangm  >  Y  eoíooces  el  rnanit 
no  tiene  tuerza  de  negativa  abfoluta,  fi- 
no de  inceí^rogativa. 

Sapa  es  partícula  ,  que  denota  au- 
meato,  juntandofe  k  nombres  fubüanti- 

"  ■  VOSj 
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?OS,  V,  g,  Ch(^qmjai>á  c\'^\ntonr  Vn^dfapa, 
el  Cabe¿oíi  5  y  quaQdo  fe  junta  con  cfía 
particuía  /Í4;í  íigoifica  uno  folo ,  v.  g»Pe* 
clro  íolo    eftá  ,aqui  ^  PaiV^)  fapalU  mi  cai^ 

ZÍ4  íignííica  Gú$nhnáad  ^  v.  g*  Yo 
íolo,  nucálu 

Taaibien  es  palabra  ^  que  fignifica 
ícraiira ,  v*  g.  Padre  mió ,  Yái4h* 

También  elle  íí^  qiiando  fe  joera 
COB  nombre  poíitivo^  ó  abfolatO;,  hace, 
que  el  dicho  nombre  fea  dkoinutívo^  v, 
g*  P€qüenijcl3j  huchmlU*  Iten  ,  inrerpuef- 
la  al  Vcrbo^  figoifica  obíccracion  y  ó 
ruego 5  V*  gj  ílablame  por  t»  vida  ,  rlmcU 
hhit:il  pero  ¡o  común  es^que  no  fe  inrcrpo. 
ne«i!loo  que  fe  pofpone»  v,  g»  RtmalvaatlU* 
Ireojquáodo  fe  pofpone  al  Verbo,  fignifi- 
ca  fiogülaridadj  v,  g*  Habiai'emos  íbla- 
mecte^  rimájhunlUé  ,  ** 

ihqu^mána  es  páriicula,  de  que  üían 
los  Lodios,  para  decir  á  uno?  que  es  ím 
vergoeriza ,  ó  lifo. 

shi  dcfpues  de  nombre  rubftantivo, 

ópro« 


ARTE 
6  pronombre  i  correfponde  á  dicen  ,  que, 

V,  g.  Dkep  >  que  pedro  lo  hizo  5  Pí^íiVo  jW. 
TéirArcíí^  Diceíi  que  lu  jo  hicifte  j  Cíir/^  y/?? 

Amapas    fignifica   mafquc    nunca, 
V*  g.  Mafquc  ouoca  vcn2^ü$  amapdi  Jlwmi'* 

Tac  con  Verbo  fignifica  reíbiacionj 
y  derermmacion ,  v.g*  Lo  haré  fin  duda^ 

rurAjh.^,c  tac  m* 
NOMBRES  DE  CONSANGUINIDAD, 
y  Afinidad. 


Padre» 
M^drc, 
Padráftro. 
Wads-aítra, 


íaia. 
Mamá. 

Laíaia* 

Lamama^ 


El  Padre  diee  al  hijo.  Chmh  á  la 

Entenado.  Lachuri.  Entcnada-z^/y"- 

hujhíé 
La  Madre  dice  al  hijo—  -Carlhuahuái  áía 

hija  9  huíírmi  huahua^ 
Al  Abuelo  ilaoiíp  los  Indipst  ^^^^  Batum, 
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A' la  Abuela  h^u^m  mama. 
Al  Nieto  j  fi  es  hijo  de  hijo  ,  dice  el  J?a* 
dre  j  C)m¡pac  hudhuíh 

Si  es  hijo  de  hija  ,  Ulhujínp^c  huahua  5  y 
ia  Madre  ai  -  primero  ?  CdrÜnmhnapi^c  hua'^ 
huá  5    y    al    feguodo  »    huarmi   huahmpéic 

Si  es  Nieta  por  parre  de  hij©»  dke  el 
Padre  j  el? á^r/píác  ufhujhi  ^  y  fi  es  por  parte 
de  hija  s  Wfhuífhipác  bucttmi  hmhua* 
Y  ¡a  Madre  á  la  primera,  Cárlh^ahi^apac 
huanni  htsahi^á*^  y  á  la  íegunda  j  huarmi 
hu^huaJ^c    himrmt  huahiu^ 

El  hermano  dice  al  \\ttm^ti0^huam^u¡i 
á  la  hermaiia^  »  f¿ig?/.  L^  hermana  al  her- 
mano dice  »  Ttmi  á  la  hermaiiá  ^  H¿í'm« 

Heraianos  por  paite  de  PadraftrO;»  ó 
Madraftra,  fe  dicen  Láhmlqm^  y  á  la  her- 
mana de  tales  Padres  ^  La^anu  Hermana 
de  Padrañro  j  ó  Madrafira  5  dice  al  her* 
mano 5  Láturl ^  y  á  la  hermana,  Lá  nana» 
Pariente.  -^¡11». 

Tío  herrnasio  de  Padreé  ^**»  Jaiápác  forM- 
1*5^/^  o  lo  mifiiio» 

Her# 


I 


ARTE 
MerMáníi  de  Madre.  —-íW^^*^?^^  ^^f 

6  lo  tiiifrao. 
lia  hermana  de  Mádxc.'-^^.Mémsfác  m- 

na  f  o  \ú  mitmo* 
Tía  hermana  de  Padre*  ^^m.íúidpacfdní^  b 

id  mUmó* 
Nuera*  ^**^  CAchuni  y  hiémói  mafha,-' 
Suegro  í  y  Suísgfái  lo  mifmo* 

DÉ  LA  ORTHdGRAPHlAt 

PAra  peífedá  inteÚgénda  de  eftá  Lee- 
gua,  es  neceflarío  advertir^  qoe  €13-. 
tré  lol  Antiguos  Indios  no  hutro  ufo 
de  alganas  letras^  el  qual  ufo  áuü  haftt 
ahora  permanece.  Kó  ufábi  es  á  faber* 
U  B,  D.  E.  F.  K.  Xi  La  O  ^  ó  fíonca  ,  ó 
tita  ve^  lá  ufaft.  La  Z  á  lo  menoS  m. 
principio  de  dicción  §  nd  fe  halla,  fmo 
algunas  vczes  en  medio  ,  la  qual  les  Éf* 
pafiolei  para  hábltr  coa  propríedad  cti 
fu  pronunciación  de  ellos >  ufamos,  v#g. 
Ch^aU,  cofa  flaca,  la  qual  palabra  ñd 
pudiéramos  nofotros  hablaría  como  eltot* 
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fi  no  nos  valiéramos  de  dicha  letra  etí 
medio  de  etía  dicción.  La  R.  en  medio 
de  dicción,  no  fe  proouDcia  afptra  ,  fino 
íuavc,.v.g.  Huarangi  xiiii  i  pero  ea  prin- 
cipio de  dicción  la  pronuncian  afpeíaj?* 
g.  i?»B<»  ,€l  hombre, 

DEL   ACENTO, 

LOs  Indios  hacen  acénfo  eñ  la  pe- 
Diiltima  filaba  i  eoitio  /?^m * »j»J"c»- 
ni  ícñar  ,  ,7  no  íc   dirá  Rum,  ni 
mufctín), 

EXPLICACIÓN  DÉ  ORACIONES. 

ESta  Lengua  con  Verbo  aftivo,  quie- 
re antes  de  dicho  Verbo,  Nomina- 
tivo de  perfona,  que  hace,  y  Acufativo 
de  peffona,  que  pade  ,  v,  g.  Yo  amo  á 
Dios»  ñtfC4  Dhs  ta  cutan' , 

Adviértale,  qoe  aunqtie  hay  Verbc^ 
de  dar>  qae  piden  Dativo  á  quien  fe  dá, 
pidea  Aeufativo  con  man ,  que  es  lo  ca- 
ro on,v,g.  Yo  te  doy  eftof,  mea  caita 
emmaoc»m',  TatnbieQ  &íe  q[Utere  hacer 

£0C 


ARTE 
l^cr  tranficion ,  en  lugar  de  decir  QámmM 
cufií\  fe  dice  ,  cmquh 

Para  convenir  por  Pafsiva  la  ora- 
ción Atlha,  fe  pone  como  en  ia  Latina» 
el  Acufativo  en  >íominativo,  y  el  No» 
niinaiivo  en  Ablativo  con  manta,  y  el 
Verbo  fnnple  cae  mejor  al  vkimq,  con* 
cercado  eoii  el  Nominativo  de  perfona, 
que  padece  5  v.g.  Dios  es  ¿imado  por  mi, 
Ví&s  mea  wanta  c^^hfca  cm^  O  también  fe 
pone  íolo  ei  participio  fin  el  Verbo  can^ 
y  en  fu  lugar  w/,    v*  g*   Dios  nuca  mant¿i 

El  Adjetivo,  y  el  fubftantivo  con- 
ciertan (  aunque  no  en  genero  ,  por  que 
no  le  hay  )  en  nuoieroj  y  pérfoaa» 

ORACIONES  DE  VE, 

Stas  Oraciones  de  De  fe  hacen  por 
^__  Futuro  imperfedo,  juntándoles  pa« 
ra  mas  elegancia  cña  partícula  mhV.n  or- 
den a  las  perfonas,  que  hacen,  ó  que 
padeces,  fe  obfcrvará  io  Hiifmoj  que  fe 

ha 


\r\ 
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iba  dicho  de  las  Oraciones  de  Aflív^g  v^ 
g.  Yo  teago  de  Icr  buen  hombre,  y  te» 

Jiieroío  4e  Dios  3^  mea  allf^fltma^  Bm  rj* 
fas  manchac  cdfh^cmt^  O  también  ía  partí» 
cula  m$\  fe  podrá  pon^r  anfesa  v.  g^m^é 
álíí  R14U0  p  Vm  Mp4í  manchacm(  c^jW, 

ORACIQMES  PE  qUE, 

I      AS  Oraciones  de  que  qnando  fe  ri* 
j  gen  del   Uerbo  dicen,  qt^e^  fe  pone 
cfta  partícula  sfci  1  que  correfponde  $1  ¿1- 
c£*«  ^»!e,  como  lo  noí^  arriba  ^  v»  g.  Di- 
cen s  que  Pcdco  ha  venido  ,  Pedro  shí  §há» 
mufca^  y  €íia   onfnia  partícula  sU  ilrve 
para  todas  las  Qraciaies  de   (¡m  regida! 
de  Verbos  iniperfanalesj  v,  g*  Cuentan, 
que?  dicen,  que,  &c,  Pero  ü  h  Oracioa 
de  (¡ue  (h  rige  de  Verbo  perfonal  ^  do  íe 
obferva   eíia   parricula   shí\  üho  ^,  que  ía 
hacen  dichas  Oraciones  por  participio  de 
Pretérito,  v.  g,  Pedro  avisó,  que   Juati 
avia  venido  j  Feiha^Juán  sha^^ascami,  ru 
ihrcj-,^  O  cambien  fe  faaií^B  m  lugar  del 

par- 


m 
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participio,  con  el  Prcteriro  perfedo ,  jun- 
tándole el  Gerundio  de  '^^^^t  y-  §•  P^dro, 
Jum  $hmmrcámi  nijpit  9  i>¡ll0CA*  O  cambU 
CQ>  11  el  Verbo  dctermiriado  és  Píéíen- 
te,  6  lmperfea:o,  fe  pone  en  participio 
de  irefcine  con  ta\  \\  g,  Soñé,  c)ue  Pe- 
dro caU,  Pedro  upmaft<i  rnufcutcéní >  ^€to 
ü  el  dicho  Verbo  es  de  prc£eri£Oj  fe 
pondrá  en  paíticípío  de  Prcteriro  con  íü, 
V*  gí  Pfíír^  urm^fc^íl^  mufcufcmU 

ORACIONES  DE  RELATíVOS; 


E"^  Stas  Oraciones  fiempre  f^  hacen, 
,  p(  r  participio ,  porque  x\o  tíCRcn 
particüla  fimple  cotrerpoodienre  al  ^»^ 
Relativo  I  v^  g.  el  hosiibrej  que  ama  á 
Dios,  morifi  bien  ,  Dift^  cuUc  Riina^  alli 
huanungam!.  Eftas  Oraciones  admiten  di* 
cho  participio  de  Prefeote,  quando  el 
Verbo  es  df  Prefqnte,p  algún  ctro  tlem* 
po,  que  no  íea  de  Preícritoj  pero  íi  es 
de  Pretérito  el  tiempo  de  dicho  Verbo, 
•o  fe  dirá  por  participio  de  Í?rereji?te ,  lino 


^mmm 
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fCM*  d  de  Pretérito, V,  g.  El  hombre,  que 
¿li  pecado  í  ha  de  llorar  Un  cqlpas  par^ 

^Cí   condenar  fe  I  huchallifcíí   Runacaí,  mans 

EXPOGACÍOM  DE  LAS  ORACIONES 

de  Ejlmioj^  Pm  f  j  f#r  4vcy^ 

LOS  indles  ponen  el  Romance  de  las 
Oraciones  de  eltacido  €íi  Geraadio> 
^^g..  Aojando  Pe4ro  de  noches  íe  quebró 
la  Cabeza ,  Peám  lut^pl  pnytfps,  urna  paqui^' 
mrcA.  En  dichas  Oraciones  tan^biea  quaii» 
do  el  Verbo  es  activo  i  co»  fintido  per* 
ítSto  de  petfona  que  hace,  y  que  pade- 
ce, fe  íigue  el  mifmo  orden  de  las  Ora- 
ciones ptimeras  de  atirivat  Eftas  Oracio^ 
l^es  de  eftando,  quando  íe  baelven  pof 
Pafsiva  4  fe  pone  ei  Acufativo  de  períb. 
na »  que  padece  (  fi  lo  hay  )  en  Nonni^ 
nativo  f  immediatamtme  fe  pone  !a 
que  hace  en  Ablativo,  defpues  fe  faca 
participio  de  pretérito  del  Verbo*  en  que 
fe  hftbta  i  y  defpues  da  dicho  participio  i 

íc 
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fe  ¿uáde  éña  particula  cacpi  ^  v.  g,  Afüsü.* 
do  yo  á  Dios 3?  me  falvare,  ñuca  Dwfié 
€majf>a  ^  har^ac  ^achamm  rh'ne^  Par  Pafsi- 
va  fe  dirá  i  Dios  mea  mantA  ctthjca  éacpi  p 
hanac  pachaman  rhhdc^ 

AdvieFfafeí  que   áichat  Ordcioní   íe 
üuede  dccit  muy  bsetí  por  Aéiiva  en  lu-^ 

Las  OraciOGCs  ds  Pór^  y  pf  Avíf"^ 
fe  dkan  juntíéndo  é{  Pafikipio  de  preie- 
rico  fiel  Verbo,  en  que  fe  hablare  j  cí* 
ta  Pafticuia  manta  y  y  fies  la  Oración  en* 
lera  ,  que  trabe  petfoña ,  que  hace  /y  que 
padece  ,  feguirá  el  mírncio  orden  de  laí 
Oraciones  primeras  de  Aéiíva  ^  v,  g.  Por 
ever  oydo  Miíl'a  en  día  de  Fieííá, cumplí 
€i  precepto  de  la  Iglefia,  Fiefla  funchám 
fi  MijfAtx  mafca  manta ,  Mamánchic  Igtefiá 
fac  cam^chtfcáta^f  j^aólachircatsí* 


OaACÍGNES  DI  VÍDEOA  ERÍS. 

EStas  dc^cíodes  íe  hacen  cdn  eftapar- 
^  ticüla  íhina¡  (jue  correfgon^c  al  V^r- 

fao 
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bo  Video?  eris  f  y  eí  Verbo  regido  de  Fi- 
áe^r^ic  conjuga  fegün  tuere  el  Romance. 
Advierraíe,  que  para  hacerlas  Con  elegan- 
cia ,  fe  pone  al  uliínid  de  la  Oración  la 
Pafticúia  pHna'i  vg»   Parece,  qiie  Pedro 
murió ,  Pedro  husnurca  Jhha  mu    Pero   ñ ''' 
el  Fítieoí'  fuere  pretérito  I  aquella  Pardea- 
k  m  fe  Gonveríirá  en  efta  díra  c^fc^^  v*    , 
g.  Pareció,  que  Pedio  síiuíio i  Pm^ 
hiíanté^ca  fhlné  carcaj 

finís, 
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